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дел Королевства Бутан Его Превосходительству
г-ну Лионпо Канду Вангчуку.

Г-н Вангчук (Бутан) (говорит по-английски):
От имени делегации Бутана позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на этот
важный пост. Заверяю Вас в том, что моя делегация
будет поддерживать Вас и сотрудничать с Вами, по
мере того как Вы будете руководить работой этого
важного органа в этом году. Мы убеждены в том,
что благодаря Вашему богатому опыту и умелому
руководству наша работа пройдет продуктивно. По-
звольте мне отметить руководящую роль
г-на Джулиана Р. Ханта и его вклад в работу пять-
десят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Перед пятьдесят девятой сессией Генеральной
Ассамблеи стоит огромная задача, учитывая разно-
образие проблем и задач, стоящих перед междуна-
родным сообществом. Среди них проблема рефор-
мы Организации Объединенных Наций. В этом
плане резолюции Генеральной Ассамблеи об акти-
визации ее работы и инициативы в области рефор-
мы в других органах и учреждениях являются свое-
временными и отрадными, поскольку они позволят
обеспечить сохранение актуальности и эффектив-
ности Организации Объединенных Наций в быстро
меняющемся мире. Моя делегация с нетерпением
ожидает рекомендаций Группы высокого уровня по
угрозам, вызовам и переменам, учрежденной Гене-
ральным секретарем для рассмотрения нынешних
проблем в области мира и безопасности.

Нынешние обсуждения по реформам Органи-
зации Объединенных Наций во многом, и вполне
справедливо, сосредоточены на реформе Совета
Безопасности как органа, отвечающего за поддер-
жание международного мира и безопасности. В ми-
ре, где бушуют старые и новые конфликты, Совет
Безопасности должен эволюционировать, для того
чтобы оставаться действенным и пользующимся
доверием всех государств-членов. Его состав дол-
жен быть изменен таким образом, чтобы он отражал
представленность всех членов Организации Объе-
диненных Наций и новые геополитические и эко-
номические реальности сегодняшнего мира. Бутан
поддерживает призыв к расширению Совета Безо-
пасности через увеличение мест и в постоянной, и в
непостоянной категориях. Бутан твердо верит в то,
что в числе других стран Индия и Япония, ввиду
той важной роли, которую они играют в междуна-
родных делах, обладают неоспоримыми преимуще-

ствами как кандидаты на постоянное членство в
расширенном Совете.

Число ни в чем не повинных людей, становя-
щихся жертвами терроризма, продолжает увеличи-
ваться изо дня в день. Отвратительные террористи-
ческие акты в различных регионах мира, включая
недавнее жестокое убийство детей-школьников в
Беслане и хладнокровное убийство непальских
граждан и других невинных людей в Ираке и в дру-
гих странах, подняли планку этого ужасного явле-
ния на новую высоту. Мы решительно осуждаем эти
бессмысленные убийства. Даже мою страну не
обошла стороной эта беда. Исчерпав все мирные
средства для того, чтобы убедить вооруженные до
зубов группы иностранных боевиков из северо-
восточной Индии покинуть нашу территорию, Ко-
ролевское правительство в середине декабря
2003 года было вынуждено применить силу, для
того чтобы выдворить их из нашей страны. Недавно
два человека погибли и 27 человек было ранено в
результате взрыва бомбы на рынке в одном из при-
граничных городов на юге Бутана.

Существует насущная необходимость в приня-
тии совместных мер по борьбе с терроризмом во
всех его формах и проявлениях. Все собравшиеся
здесь страны, подписав Устав Организации Объе-
диненных Наций, поддержали универсальный ко-
декс, который гласит, что методы, используемые
террористами для достижения своих целей, особен-
но действия против ни в чем не повинных граждан-
ских лиц и их убийство, не поддаются оправданию.

Конфликты и кризисные ситуации продолжа-
ют подрывать политическую стабильность, безо-
пасность и социально-экономическое благополучие
миллионов людей по всему миру. Многие из таких
конфликтов подпитываются нищетой и отстало-
стью. Признавая такую взаимосвязь, международ-
ное сообщество предпринимает в последние годы
множество инициатив. Было созвано несколько
крупных конференций, включая Саммит тысячеле-
тия, где был намечен полный набор привязанных к
определенным срокам целей, которых необходимо
достичь для укрепления мира и обеспечения боль-
шей справедливости и процветания на планете.

Однако эти цели остаются отдаленными для
многих людей, и пропасть между богатыми и бед-
ными странами и людьми становится все шире.
Доклад о глобальном обзоре за 2004 год, выпускае
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мый Всемирным банком и Международным валют-
ным фондом, свидетельствует о том, что экономи-
ческий рост во многих развивающихся странах ос-
тается на уровне ниже того, который считается не-
обходимым для достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия.
В докладе говорится, что если мы хотим достичь
этих целей к намеченному сроку, то всем сторонам
срочно необходимо начать делать гораздо больше.
Монтеррейский консенсус позволил укрепить
сформулированные на Саммите тысячелетия цели в
области развития и подчеркнуть роль всех сторон,
участвующих в процессе финансирования развития.
Если развивающиеся страны должны ускорить тем-
пы реформ, то развитые страны должны предоста-
вить больше помощи, прямых иностранных инве-
стиций, активнее списывать задолженность и сде-
лать свои рынки более открытыми. 

На этом фоне моя делегация приветствует
проведение в 2005 году пленарного заседания вы-
сокого уровня для рассмотрения комплексного осу-
ществления решений конференций и саммитов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Моя делегация
надеется, что этот обзор приведет к принятию все-
ми участниками новых конкретных мер. Кроме то-
го, как одна из наименее развитых стран, не имею-
щих выхода к морю, моя страна надеется, что про-
блемам и задачам, обозначенным в Алматинской и
Брюссельской программах действий, будет уделено
самое приоритетное внимание в ходе этого обзора.

Позвольте отметить, что королевское прави-
тельство Бутана, во главе с Его Величеством Коро-
лем, в своей политике руководствуется принципами
развития, которые заключаются в создании счаст-
ливой жизни для всего народа; правительство Бута-
на осуществляет согласованные действия, нацелен-
ные на всестороннее развитие страны и осуществ-
ление целей, согласованных на различных между-
народных конференциях, в особенности, на Самми-
те тысячелетия. Я с удовлетворением сообщаю, что,
при постоянной поддержке со стороны наших парт-
неров по развитию, Бутан надеется реализовать це-
ли, определенные в Декларации тысячелетия к
2015 году. В этой связи я хотел бы воспользоваться
этой возможностью и выразить глубокую благодар-
ность королевского правительства и народа Бутана
Организации Объединенных Наций и другим доно-
рам за их вклад в развитие нашей страны.

В заключение я хотел бы высоко оценить
энергичное руководство и неустанные усилия наше-
го Генерального Секретаря, г-на Кофи Аннана, на-
правленные на содействие делу мира, развития и
безопасности. В течение еще двух лет мы сможем
полагаться на его дальновидность и чутье руково-
дителя. Срок его полномочий истекает в конце
2006 года, и вскоре нам предстоит со свей серьезно-
стью задуматься о выборе его достойного преемни-
ка, который бы возглавил работу Организации Объ-
единенных Наций. Наша делегация считает, что в
соответствии с принципом справедливого геогра-
фического распределения и с учетом того, что Азия
является самым густонаселенным континентом с
самой многочисленной региональной группиров-
кой � 55 стран которой являются членами Органи-
зации Объединенных Наций � было бы своевре-
менно и разумно избрать новым Генеральным Сек-
ретарем представителя Азии.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Его Превосходительст-
ву, министру иностранных дел и сотрудничества
Тоголезской Республики г-ну Биоссею Коку Тозуну.

Г-н Тозун (Того) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, позвольте мне сказать, что мы
горды тем, что выдающийся представитель Группы
африканских государств исполняет обязанности
председателя пятьдесят восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, и от имени г-на Гнасингбе Эйаде-
мы, президента Тоголезской Республики, прави-
тельства и народа Того, которых мне выпала честь
представлять, я хочу Вас искренне пожелать ус-
пешно справиться со своей задачей.

Мы также благодарим Генерального секретаря
Кофи Аннана за энергичную и целенаправленную
деятельность в качестве Главы нашей Организации.

Текущая сессия Генеральной Ассамблеи про-
ходит во время, когда международный мир и безо-
пасность по-прежнему находятся под серьезной
угрозой, и это требует от нашей общей Организа-
ции в полной мере взять на себя выполнение своей
роли и задачи, проявляя еще большую решимость и
действуя еще более инициативно. Ведь мы живем в
мире хрупкого равновесия, поскольку неспособны
сообща установить прочный мир и добиться всеоб-
щего благосостояния, оставаясь в рамках междуна-
родного права.




